EU declaration of conformity*

Product type?: Smartphone device?

Product identification®:
PALM PVG100E\PVG100EU

We® TCT Mobile Europe SAS
55, avenue des Champs Pierreux
92000 Nanterre
France

As the EU Representative of: Palm Ventures Group, Inc., 461 2nd Street - #C337, San Francisco — CA
94107, USA

Declare under our sole responsibility that the product above mentioned is conform to the applicable
essential requirements of the directive 2014/53/EU and that all essential radio test suites have been carried

out. Conformity assessment procedure : Module B and C, annex lIl of the directive®.

Applied standards’ :
- Item 3.1.a (protection of the health and of the safety of persons and of domestic animals and the

protection of property) &:
- EN 60950-1: 2006 + A11: 2009 + A1: 2010 + A12:2011 + A2: 2013
- EN 50360: 2017, EN 50566: 2017, EN 62479: 2010, EN 50663: 2017

- Item 3.1.b (an adequate level of electromagnetic compatibility) 4
- EN 301 489-1 V2.1.1 (2017-02), EN 301 489-17 V3.1.1 (2017-02), EN 301 489-19 V2.1.0

(2017-03), EN 301 489-52 V1.1.0 (2016-11), EN 55032: 2015

- ltem 3.2 (both effectively uses and supports the efficient use of radio spectrum in order to avoid

harmful interference ) 19 :
-EN 301 511 V12.5.1 (2017-03), EN 301 908-1 V11.1.1 (2016-07), EN 301 908-2 V11.1.2

(2017-08), EN 301 908-13 VV11.1.2 (2017-07), EN 300 328 V2.1.1 (2016-11),EN 303 413
V1.1.1 (2017-06)

This product also conforms to the applicable requirements of following directives™®:
- directive 2011/65/EU (RoHS - restriction of the use of certain hazardous substances) 2

This product can connect with a Common Mobile Phone Charger which complies with below standards™:
- EN301 489-34 V2.1.1 Final Draft (2017-04)
- EN 62684:2010

Where applicable, Description of accessories and components, including software, which allow the radio
equipment to operate as intended and covered by the EU declaration of conformity®®:

The software is not intended to be installed or changed by the user without the control of the manufacturer'®,




Accessories!?

PN Technical datal®
CBAGDEBAANGE INPUT??:100-240V~50/60Hz 150mA
Charger™® OUTPUT?:5.0VDC, 1000mA
CBAGOSSABNGS INPUTZ20:100-240V~50/60Hz 150mA
OUTPUT?%:5.0VDC, 1000mA
Battery®? CAC0770000C1 3.85V 770 mAH

Conformity of this product with the essential requirements of the RE Directive 2014/53/EU has been

reviewed by the following Notified Body?*:

American Certification Body, Inc.
Suite C110, Whittier Avenue 6731, 22101 McLean, Virginia, United States

Identification number?®; 1588

and issued the EU-type examination certificate?®:
ATCB023365, issuef

Date?” :2018-11-16

= 28
Signature TCT Mobile Europe SAS
Immeuble Le Capitole
56, avenue des Champs Plefteux
-+ 92000 Nanterre » FRANGE
N «. RCS Nantesro 440 039 222

‘\I ’ 4

/ David DERRIDA
TCT Mobile Europe SAS / Product Management Director Europe?®

/
/
/




Annex (EN/AL/BG/CZ/DE/DK/EF/ES/FI/IFR/IGK/HR/HU/NT/LT/LVIMK/NL/NO/PL/PT/RO/SK/SR/SI/SVITR)

(EN) EU declaration of conformity/(AL) Deklarata e konformitetit e BE-sé&/(BG) EC nexknapauus 3a
cwoTeeTcTBuel(CZ) ES prohlaseni o shodé/(DE)EU-Konformitatserkléarung/{DK) EU-
overensstemmelseserklaering/(EF) EL-i vastavusdeklaratsioon/(ES) Declaracion de conformidad de la
CEI/(F1)EU-alueen vaatimustenmukaisuusvakuutus/(FR) Déclaration de conformité EU/{GK) ArjAwan
Tuppopowong EE/(HR) EU izjava o sukladnosti/(HU) EU-megfeleléségi nyilatkozat/(IT) Dichiarazione di
conformita UE/(LT) EB atitikties deklaracija/(LV) ES atbilstibas deklaracija/(MK) Oeknapauwuja 3a coobpasHocT
aa EY/(NL) EU-conformiteitsverklaring/{(NO) EU-samsvarserklzering/(PL) Deklaracja zgodno$ci WE/(PT)
Declaragdo de conformidade UE/(RO) Declaratie de conformitate UE/(SK) ES vyhlasenie o zhode/(SR) EU
deklaracija o usaglagenostil/(Sl) Izjava EU o skladnosti/{SV) EU-férsakran om éverensstdmmelse/(TR) AB
uygunluk beyani

(EN)Tablet/Smartphone/Feature phone/Mobile modem/Router/Wearable device/(AL)
Tablet/Smartfon/Telefon me vegori/Modem celular/Ruter/Pajisje gé vishet/(BG) Tabnet/CmapTtchon/MobuneH
Tenecon/Mobunen mogem/PyTtep/AkcecoapHo ycTpoiicteo/(CZ) Tablet/Chytry telefon/Jednoduchy
telefon/Mobilni modem/Router/Nositelné zafizenil(DE) Tablet/Smartphone/Feature
Phone/Mobilfunkmodem/Router/Tragbares Gerat/(DK) Tablet/Smartphone/Funktionstelefon/Mobilet
modem/Baerbar enhed/(EF) Tahvelarvuti/Nutitelefon/Nuputelefon/Mobiilne modem/Ruuter/Kantav seade/(ES)
Tableta/Smarphone/Teléfono funcional/Médem movil/Router/Dispositivo portétil/(Fl) Tablet-
laite/Alypuhelin/Feature-puhelin/Mobiilimodeemi/Reititin/Puettava laite/(FR) Tablette/Smartphone/Téléphone en
vedette/Modem mobile/Routeur/Dispositif portable/(GK) Tablet/Smartphone/TnAépwvo Asitoupyiwv/Movrep
KivnToU TnAs@vou/Apopohoyntig/®opetri ouokeur)/(HR) Tablet/Pametni telefon/Mobilni telefon/Prijenosni
modem/Usmijeriva&/Nosivi uredaj/(HU) Tablagép/Okostelefon/Klasszikus telefon/Mobil
modem/Utvalaszté/Viselhetd késziilék/(IT) Tablet/Smartphone/Feature phone/Modem mobile/Router/Dispositivo
indossabile/(LT) Plansetinis kompiuteris/ISmanusis telefonas/Telefonas/Mobilusis
modemas/Marirutizatorius/Nesiojami prietaisai/(LV) Plansetdators/Viedtalrunis/Mobilais talrunis/Mobilo sakaru
modems/Rteris/Valkajama ierice/(MK) Tabnet/MameTeH TenedoH/Noceben Tenedon/MobuneH
mopaem/PyTtep/Ypen 3a Hocerel(NL) Tablet/Smartphone/Consumententelefoon/Mobiele
modem/Router/MWearable/(NO) Nettbrett/Smarttelefon/Funksjonstelefon/Mobilmodem/Ruter/Baerbar enhet/(PL)
Tablet/Smartfon/Telefon funkcjonalny/Modem przenoény/Router/Urzadzenie noszone na ciele/(PT)
Tablet/Smartphone/Telefone/Modem mavel/Router/Dispositivo usavel/(RO) Tabletd/Smartphone/Telefon
clasic/Modem mobil/Ruter/Dispozitiv purtabil/(SK) Tablet/Smartfén/Funkény telefon/Mobilny
modem/Smerovaé&/Nositelné zariadenie/(SR) Tablet/Pametni telefon/Telefon/Mobilni modem/Ruter/nosivi
uredajl(Sl) Tabliéni ra¢unalnik/pametni telefon/telefon z osnovnimi funkcijami/mobilni
modem/usmerjevalnik/nosljiva napraval(SV) Surfplatta/Smartphone/Feature phone/Bérbart
modem/Router/Kroppsburen enhet/(TR) Tablet/ Akilli Telefon/Temel islevli telefon/Mobil modem/Y6nlendirici/
Giyilebilir cihaz

(EN)type/(AL)lloji(BG) Tun/(CZ) typ/(DE) Typ/(DK) type/(EF)}/(ES) tipo/(F1) tyyppi/(FR) type/(GK) 1utroc/(HR)
tip/(HU) tipust/(IT) modello/(LT) tipas/(LV) tipa/(MK) Tun/(NL) type/(NO) type/(PL) typ/(PT) tipo/(RO) tip/(SK)
typ/(SR) tip/(SI) typel(SV) typ/(TR) tip

(EN)Product identification/(AL)Identifikimi i produktit/(BG) WaenTtucukaums Ha npogykral(CZ) Oznageni
produktu/(DE) Produktkennzeichnung/(DK) Produktidentifikation/(EF) Toote nimi/(ES) Identificacion del
producto/(Fl) Tuotteen tunnus/(FR) Identification du produit/(GK) Tautomoinon mpoiévrog/(HR) Oznaka
proizvodal(HU) A termék azonositasal/(IT) |dentificazione del prodotto/(LT) Gaminio identifikavimo
duomenys/(LV) Izstradajuma identifikacija/(MK) WaeHtudukauuja Ha npoussopoT/(NL) Productidentificatie/(NO)
Produktidentifikasjon/(PL) Identyfikacja produktu/(PT) Identificagéo do produto/(RO) Identificarea
produsului/(SK) Oznadenie produktu/(SR) Oznaka proizvoda/(Sl) Identifikacija izdelka/(SV)
Produktidentifikation/(TR) Uriin tamimi

(EN)Wel(AL)Nel(BG) Huel(CZ) My/(DE) Wir/(DK) Vi/(EF) Meiel(ES) Nosotros/(FI)/(FR) Nous/(GK) Epeic/(HR)
Mil(HU) Mi, a/(IT) La/(LT) Mes/(LV) M&s/(MK) Hue/(NL) Wij/(NO) Vi APL) Myl(PT) Nés/(RO) Noi/(SK) My/(SR)
Mif(S1) Mi, druzbal(SV) Vil(TR) /(TR) Biz

(EN) Declare under our sole responsibility that the product above mentioned is conform to the
applicable essential requirements of the directive 2014/53/EU and that all essential radio test suites




have been carried out. Conformity assessment procedure : Module B and C, annex lll of the
directive/(AL)Deklarojmé nén pérgjegjésiné toné té vetme se produkti i sip&rpérmendur &shté né pérputhje me
kérkesat thelbésore té zbatueshme té direktivés 2014/53/EU dhe se jané kryer té gjitha radio testimet
thelb&sore. Procedura e vlerésimit t& konformitetit: Moduli B dhe C, aneksi Ill i direktivés/(BG) Jexnapupame Ha
cBOA cobcTBEHA OTIOBOPHOCT, Ye NOCOMEHUAT No-rope NPoAyKT CLOTBETCTBA Ha NPUNOMUMUTE OCHOBHU
n3nckeaHua Ha Oupektusa 2014/53/EC 1 Ye BCUYKM CbLUECTBEHW CEPUN PAAMOU3NUTBAHNUA Ca N3BBPLLIEHN,
Mpouenypa 3a oueHka Ha cboTBeTcTBKUeTo: Moayn B u C, npunoxenwe Il kbm Aupektusaral/(CZ) prohlasujeme
na nasi vlastni odpovédnost, Ze vy3e uvedeny vyrobek je v souladu s pfisludnymi zékladnimi poZzadavky
smérnice 2014/53/EU a Ze viechny zakladni testy radiové frekvence byly provedeny. Postup vyhodnoceni
souladu: Modul B a C, Pfiloha Il smérnice/(DE) erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das oben genannte
Produkt den geltenden grundlegenden Anforderungen der EU-Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Zudem wurden
alle wesentlichen Funktestreihen ausgefiihrt. Konformitatsbewertungsverfahren: Modul B und C, Anhang Ill der
Richtlinie/(DK) Erklasrer under vores ansvar alene, at det ovenstaende produkt overholder de geeldende
essentielle krav i direktiv 2014/53/EC, og at alle essentielle radiotestpakker er blevet udfert. Procedure for
overensstemmelsesvurdering: Modul B og C i bilag Il til direktivet/(EF) kinnitame ainuvastutavana, et
tlalmainitud toode vastab direktiivi 2014/53/EL kehtivatele olulistele nuetele ja kdik olulised raadiokatsed on
tehtud. Vastavuse hindamise kord: Moodulid B and C, direktiivi lisa llI/{(ES) Declaramos bajo nuestra Gnica
responsabilidad que el producto mencionado anteriormente cumple con los requisitos esenciales aplicables de
la directiva 2014/53/UE y que se han realizado todas las pruebas de radio esenciales. Procedimiento de
evaluacion de conformidad: Médulo B y C, apéndice Il de la directiva/(Fl) vakuuttaa omalla yksinomaisella
vastuullaan, etté ylla mainittu tuote on oleellisilta osin direktiivin 2014/53/EY vaatimusten mukainen ja etté kaikki
oleelliset radiolaitetta koskevat testit on suoritettu.Vaatimustenmukaisuuden arviointitoimenpide: Moduuli B ja C,
direktiivin liite IIl/(FR) déclarons sous notre entiére responsabilité que le produit ci-dessus est en conformité
avec les exigences essentielles applicables de la directive 2014/53/EU et que toutes les séries d'essais radio
essentielles ont été effectuées. Procédure d'évaluation de conformité : Module B et C, annexe Il de la directive
I(GK) AnAdovoupe utreBuva OTI TO TTAPATTAVW TTPOTOV CUHHOPQUVETAI PE TIG I0XUOUTES ATTAITAOEIG TNG 0dnyiag
2014/53/EE ka1 61 éxouv TpayparotroinBei 6Aeg o1 Baaikég dokipég padiomroptrou. Aladikaoia aglohéynong
cuppdpewong: Evetnra B kai I, rapdprnua I Tng odnyiag/(HR) Pod punom odgovorno$éu izjavljujemo da je
gore spomenuti proizvod sukladan s primjenjivim bitnim zahtjevima direktive 2014/53/EU te da su provedena
sva bitna radijska testiranja. Postupak procjene sukladnosti: Modul B i C, dodatak Il direktive/(HU) Kizarolagos
felelésségiink tudataban kijelentjiik, hogy a fent megjeldit termék megfelel a 2014/53/EU iranyelv vonatkozé
alapvet6 kovetelményeinek, illetve hogy minden alapvet6 radiovizsgalati sorozat végrehajtasra ker(lt.
Megfeleléség-értékelési eljaras: B és C modul az iranyelv lll. melléklete alapjan/(IT) dichiara sotto la propria
esclusiva responsabilita che il prodotto sopra indicato & conforme ai requisiti essenziali della direttiva
2014/53/UE e che tutte le verifiche radio essenziali sono state eseguite. Procedura di valutazione della
conformita: Moduli B e C, allegato 11l della direttiva/(LT) prisiimdami visg atsakomybe parei§kiame, kad anks&iau
nurodytas gaminys atitinka galiojan&ius pagrindinius direktyvos 2014/53/EB reikalavimus ir, kad buvo atlikti visi
pagrindiniai radijo bangy bandymai. Atitikties vertinimo proceddra: B ir C moduliai, direktyvos | priedas/(LV)
uznemamies pilnu atbildibu un pazinojam, ka iepriek$ minétais izstradajums atbilst Direktivas 2014/53/ES
svarigakajam piemérojamam prasibam un ka ir veiktas visas svarigakas radio parbaudes. Atbilstibas
novértédanas procedura: Direktivas Il pielikums, B un C modulis/(MK) Jexnapupame co uenarta Hawa
OArOBOPHOCT Aieka ropecroMeHaTUoT NPOU3BOJ, € BO COrMAacHOCT CO OCHOBHUTE Baxeukn Bapara Ha
Oupektusarta 2014/563/EU v geka cute KnydHU pagno TECTOBU ce M3BpLueHw. NocTanka 3a oueHyBake Ha
cooBpasHocta: Mogynu B u C, aHekc |l og aupektusaTtal(NL) verklaren onder eigen verantwoordelijkheid dat
het hierboven vermelde product voldoet aan alle van toepassing zijnde essentiéle vereisten van de richtlijn
2014/53/EU en dat alle essentiéle radiotestreeksen zijn uitgevoerd. Procedure voor conformiteitscontrole:
Module B en C, annex Il van de richtlijn/(NO) Erklasrer under vart eneansvar at produktet som omtales ovenfor,
er i samsvar med de gjeldende grunnleggende kravene i direktivet 2014/53/EC og at alle ngdvendige
radiotester er utfart. Prosedyre for samsvarsvurdering: Modul B og C, annex Il i direktivet/(PL) Oswiadczamy

z pelng odpowiedzialnoscig, ze wyzej wymieniony produkt spetnia zasadnicze wymagania dyrektywy
2014/53/UE oraz ze zostaly przeprowadzone niezbedne testy fal radiowych. Procedura oceny zgodnoSci:
moduty B i C, zatgcznik Il dyrektywy/(PT) Declaramos sob nossa inteira responsabilidade que o produto supra
mencionado esta em conformidade com os requisitos fundamentais aplicaveis da diretiva 2014/53/UE e que
todos os testes de radio essenciais foram efetuados. Procedimento de avaliagédo de conformidade: Médulo B e
C, anexo |l da diretiva/(RO) Declardm pe propria réspundere ci produsul susmentionat este in conformitate cu
cerintele esentiale aplicabile ale Directivei 2014/53/UE si c4 toate seriile de teste radio esentiale au fost
efectuate. Procedura de evaluare a conformitatii: modulele B si C, anexa lll a directiveil/(SK) vyhlasujeme na
nasu vlastnt zodpovednost, Ze vy&die uvedeny vyrobok je v stilade s prislusnymi zakladnymi poziadavkami
smernice 2014/53/EU a ze vietky zakladné testy radiovej frekvencie boli vykonané. Postup posudzovania
zhody: Modul B a C, priloha Ill smernice/(SR) Izjavljujemo pod punom odgovorno$éu da je gorepomentuti
proizvod u skladu sa primenljivim osnovnim zahtevima direktive 2014/53/EU i da su sprovedeni svi neophodni
testovi radija. Procedura procene usaglagavanja: Modul B i C, aneks lII direktive/(Sl) V skladu z naso




odgovornostjo izjavljamo, da je zgoraj navedeni izdelek v skladu z odrejenimi oshovnimi zahtevami direktive
2014/53/EU ter da so vsa zahtevana testiranja radia bila izvedena. Postopek ocenitve skladnosti: modula B in
C, priloga Ill direktive/(SV) Férsékrar under eget ansvar att ovan nadmnda produkt fdljer tilldmpliga nédvandiga
krav enligt direktivet 2014/53/EU och att alla nédvandiga radiotestsviter har utférts. Utvarderingsférfarande for
dverensstammelse: Modul B och C, bilaga |1l i direktivet /(TR) Yukarida belirtilen triintin, 2014/53/AB direktifinin
gecerli temel gereklerine uygun oldugunu ve tim temel radyo test senaryolarinin gergeklestiriimis oldugunu tim
sorumlulugumuz altinda beyan ederiz. Uygunluk degerlendirme proseduri: Modil B ve C, direktifin |ll numarali
eki

(EN) Applied standards/(AL)Standardet e aplikuara/(BG) Mpunoxenu cranaaptu/(CZ) PouzZité normy/(DE)

Angewendete Standards/(DK) Anvendte standarder/(EF) Kohaldatavad standardid/(ES) Normas
aplicadas/(F1) Sovelletut standardit/(FR) Normes appliquées/(GK) loxUovta pétumal(HR) Primijenjeni
standardif(HU) Alkalmazott szabvanyok/(IT) Standard applicati/(LT) Galiojantys standartai/(LV) Piemérojamie
standarti/(MK) Mpumenetn ctaHgapan/(NL) Toegepaste normen/(NO) Anvendte standarder/(PL) Zastosowane
normy/(PT) Normas aplicadas/(RO) Standarde aplicate/(SK) Pouzité normy/(SR) Primenjeni standardi/(Sl)
Uporabljeni standardi/(SV)Tillampade standarder/(TR) Gegerli standartlar

(EN) Item 3.1.a ( protection of the health and of the safety of persons and of domestic animals and the
protection of property)/(AL)Neni 3.1.a (mbrojtja e shéndetit dhe e sigurisé sé njerézve dhe kafshéve
shtépiake dhe mbrojtja e pronés)/(BG) YneH 3.1.a (onaseare Ha agpaseTo 1 Ge3onacHoCTTa Ha xopata u Ha
[OMALLHUTE XWUBOTHU, KaKTO U 3aliuTaTa Ha sewwmnTe)/(CZ) Bod 3.1.a (ochrana zdravi a bezpeénosti osob

a domacich zvifat a ochrana majetku)/(DE) Artikel 3.1.a (Gesundheitsschutz, Sicherheit des Nutzers und von
Haustieren sowie Schutz des Eigentums)/(DK) Element 3.1.a (beskyttelse af sundhed og sikkerhed for personer
og husdyr og beskyttelse af ejendom)/(EF) Punkt 3.1.a (inimeste ja koduloomade tervise ja ohutuse ning vara
Kaitse)/(ES) Articulo 3.1.a (proteccién de la salud y seguridad de las personas y de los animales domésticos y
proteccion de la propiedad)/(Fl) Kohta 3.1.a (terveyden ja henkildiden turvallisuuden suojaaminen seké
kotieldinten ja omaisuuden suojaaminen)/(FR) Article 3.1.a (protection de la santé et de la sécurité des
personnes, des animaux domestiques et des biens matériels)/(GK) ApBpo 3.1.a (TrpooTaocia TG Uyeiag kal Tng
aOQAAEITS XPNOTWV Kal KATOIKIBIWY Kal TTpooTacia kal TTpooTacia 1Blokmoiag)/(HR) Stavka 3.1.a (zastita
zdravlja i sigurnosti ljudi i domacih Zivotinja te zastita imovine)/(HU) 3.1.a pont (a felhasznalé, barmely mas
személy és a haziallatok egészségének és biztonsaganak védelme, valamint a magantulajdon védelme)/(IT)
Articolo 3.1.a (protezione della salute e della sicurezza di persone e di animali domestici e protezione dei
beni)/(LT) 3.1.a punktas (sveikatos, Zmoniy bei naminiy gyvainy ir turto apsauga)/(LV) 3. panta 1. punkta a)
apakapunkts (cilvéku un majdzivnieku veselibas un dro$ibas aizsardziba un Tpasuma aizsardziba)/(MK) Touka
3.1.a (sawTuTa Ha 3gpasjeTo n GesbegHocta Ha NyreTo U AOMALUHWTE XWBOTHW W 3alUTATa Ha umoT)/(NL) Item
3.1.a (bescherming van de gezondheid en veiligheid van mensen en huisdieren en de bescherming van
eigendommen)/(NO) Sak 3.1.a (beskyttelse av helse og sikkerhet for personer og husdyr og beskyttelse av
eiendom)/(PL) Artykut 3.1.a (ochrona zdrowia i bezpieczeristwo oséb i zwierzat domowych oraz ochrona
mienia)/(PT) Artigo 3.1.a (protegéo da salde e seguranga de pessoas e animais domésticos e protegéo da
propriedade)/(RO) Articolul 3.1.a (protejarea sanatatii si sigurantei oamenilor si a animalelor domestice, precum
si protejarea proprietatii)/(SK) Bod 3.1.a (ochrana zdravia a bezpegnosti os6b a domacich zvierat a ochrana
maijetku)/(SR) Clan 3.1.a (zaétita zdravlja i bezbednosti ljudi i domacih Zivotinja i zastita imovine)/(S1) Tocka
3.1.a (zadgita zdravja in varnosti oseb in domacih Zivali ter za$¢ita lastnine)/(SV) Punkt 3.1.a (skydd av halsa
och sakerhet for personer och husdjur och skydd av egendom) /(TR) Madde 3.1.a (insanlar ve evcil hayvaniarin
saglik ve givenliginin korunmasi ve malin korunmast)

(EN) Item 3.1.b (an adequate level of electromagnetic compatibility)/(AL)Neni 3.1.b (njé nivel i
pérshtatshém pajtueshmérie elektromagnetike)/(BG) Ynen 3.1.b (ageksaTHO HUBO Ha €NeKTPOMarHUTHa
cbemecTumocT)/(CZ) Bod 3.1.b (odpovidajici irovei kompatibility v souvislosti s elektromagnetickymi poli)/(DE)
Artikel 3.1.b (angemessenes Niveau der elekiromagnetischen Vertraglichkeit)/(DK) Element 3.1.b (et
tilstraekkeligt niveau for elektromagnetisk kompatibilitet )/(EF) Punkt 3.1.b (piisav elektromagnetilise thilduvuse
tase)/(ES) Articulo 3.1.b (un nivel adecuado de compatibilidad electromagnética)/(Fl) Kohta 3.1 b (riittava
sahkomagneettinen yhteensopivuus)/(FR) Article 3.1.b (niveau adéquat de compatibilite
électromagnétique)/(GK) ApBpo 3.1.B (eapkég emiTedo nAekTpopayvnTikrg oupparotnrag)/(HR) Stavka 3.1.b
(odgovarajuéa razina elektromagnetske kompatibilnosti)/(HU) 3.1.b pont (megfelel6 elektromagneses
dsszeférhetdségi szint)/(IT) Articolo 3.1.b (un adeguato livello di compatibilita elettromagnetica)/(LT) 3.1.b
punktas (atitinkamas elektromagnetinio suderinamumo lygis)/(LV) 3. panta 1. punkta b) apak$punkts (pienaciga
ifmenT elektromagnétiska savietojamiba)/(MK) Touka 3.1.b (ageksaTHO HWBO Ha eNeKTpOMarHeTHa
xomnatubunHoct J/(NL) Item 3.1.b (een toereikend niveau van elektromagnetische compatibiliteit)/(NO) Sak
3.1.b (en tilstrekkelig grad av elektromagnetisk kompatibilitet)/(PL) Artykut 3.1.b (wlasciwy poziom
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kompatybilnoéci elektromagnetycznej)/(PT) Artigo 3.1.b (um nivel adequado de compatibilidade
eletromagnética)/(RO) Articolul 3.1.b (un nivel adecvat de compatibilitate electromagnetica)/(SK) Bod 3.1.b
(odpovedajica Groveri kompatibility v stvislosti s elektromagnetickymi polami)/(SR) Clan 3.1.b (adekvatan nivo
elektromagnetne kompatibilnosti)/(S1) Togka 3.1.b (ustrezna raven elektromagnetne zdruzljivosti)/(SV) Punkt
3.1.b (en adekvat niva av elektromagnetisk kompatibilitet) /(TR) Madde 3.1.b ( yeterli seviyede elektromanyetik
uyumluluk )

(EN) Item 3.2 (both effectively uses and supports the efficient use of radio spectrum in order to avoid
harmful interference )/(AL) Neni 3.2 (pérdor dhe mbéshtet me efektshméri pérdorimin efikas té& spektrit t&
radios pé&r t& shmangur interferencat e démshme)/(BG) YneH 3.2 (13nonasa ehekTUBHO U ChLLEBPEMEHHO
nognomara echKacHOTO M3NON3BaHe Ha PafUoYECTOTHUS CNeKTHP, 3a Aa GbAaaT usberHaTtu BpeaHw
paavocmylenus)/(CZ) Bod 3.2 (G&inné vyuziva a podporuje U&inné vyuZiti radiového spektra, aby nedochazelo
ke kodlivéemu ruseni)/(DE) Artikel 3.2 (effiziente Nutzung sowie Unterstiitzung der effizienten Nutzung der
Frequenzbander zur Vermeidung funktechnischer Stérungen)/(DK) Punkt 3.2 (bade effektivt udnytter og
understatter en effektiv udnyttelse af radiofrekvenserne, med henblik pa at undga skadelig interferens)/(EF)
Punkt 3.2 (nii kasutab kui toetab efektiivselt raadiospektri tdhusat kasutamist, et valtida kahjulikke mojutusi)/(ES)
Articulo 3.2 (uso eficaz y apoyo a la utilizacion eficiente de las bandas de frecuencia para evitar interferencias
dafiinas)/(Fl) Kohta 3.2 (seka kéyttaa tehokkaasti ettd tukee tehokasta radiospektrin kayttéa haitallisten
hairididen valttamiseksi)/(FR) Article 3.2 (utilisation et prise en charge efficace du spectre radioélectrique afin
d'éviter toute interférence nocive)/(GK) Ap8po 3.2 (amoTeAeapanike Xprion Kal UTToaTrpIgn Tou @aouaTog
pABIOKUPGTWY yia TNV atro@uyr emBAaBwV TapeuBohwv)/(HR) Stavka 3.2 (uCinkovita uporaba i podrka
uporabe radijskog spektra kako bi se izbjegle Stetne smetnje)/(HU) 3.2 pont (a radiéspektrum hatékony
hasznalata és hatékony hasznalatanak tamogatasa a karos interferencia elkeriilése érdekében)/(IT) Articolo 3.2
(entrambe utilizzano e supportano efficacemente I'uso efficiente dello spettro radio al fine di evitare interferenze
dannose)/(LT) 3.2. punktas (veiksmingai i§naudoja ir palaiko efektyvy radijo spektro panaudojima, siekiant
iSvengti Zalingy trukdziy)/(LV) 3. panta 2. punkts (Radioiekartas konstrué ta, lai tas gan efektivi izmantotu
radiofrekvenéu spektru, gan dotu iesp&ju So spektru efektivi izmantot, izvairoties no kaitigiem
traucgjumiem)/(MK) Touka 3.2 (echeKTUBHO ja KopucTV 1 NoAApXyBa edukacHarta ynotpeda Ha paavo
CNEeKTapoT o Lien Aa ce nsberHar wretHu npedku )/(NL) ltem 3.2 (maakt effectief gebruik van en ondersteunt
het efficiénte gebruik van het radiospectrum om schadelijke storing te voorkomen)/(NO) Sakt 3.2 (bade effektivt
bruker og stetter effektiv bruk av radiospekteret for & unnga skadelig interferens)/(PL) Artykut 3.2 (efektywne
wykorzystanie widma radiowego w celu uniknigcia szkodliwych zaktocen)/(PT) Artigo 3.2 (utiliza e suporta de
forma eficaz a utilizagéo eficiente do espetro de radiofrequéncias de modo a evitar interferéncias nocivas)/(RO)
Articolul 3.2 (utilizarea eficienta si sustinerea utilizérii eficiente a spectrului radio, pentru a evita interferentele
daunatoare)/(SK) Bod 3.2 (G&inne vyuziva a podporuje Gginné vyuZitie radiového spektra, aby nedochadzalo

k skodlivemu rugeniu)/(SR) Clan 3.2 (efikasna upotreba i podréka efikasnoj upotrebi radio-spekira da bi se
izbegle tetne smetnje)/(Sl) Togka 3.2 (uginkovito uporablja in podpira uginkovito uporabo radio spekira za
izogibanje 8kodljivim motnjam)/(SV) Punkt 3.2 (bade anvander effektivt och stéder en effektiv anvandning av
radiospektrum for att undvika skadlig stérning) /(TR) Madde 3.2 (zararl girigimi 8nlemek igin radyo spektrumunu
hem etkili kullanan hem de spektrumun etkili kullaniimasini destekleyen )

(EN) This product also conforms to the applicable requirements of following directives/(AL) Ky produkt
gjithashtu pérputhet me kérkesat e zbatueshme té direktivave té méposhtme/(BG) Toan npoaykT cboTBETCTEA
ChLUO W HA NPUMOXKUMUTE U3NCKBAaHWUA Ha cneaHnTe aupektuei/(CZ) Tento vyrobek rovnéz vyhovuje prislugnym
pozadavkiim nasledujicich smérnic/(DE) Dieses Produkt entspricht zudem den geltenden Anforderungen
folgender Richtlinien/(DK) Dette produkt er ogsa i overensstemmelse med de geeldende krav i falgende
direktiver/(EF) See toode vastab ka jargmiste direktiivide néuetele/(ES) Este producto también cumple con los
requisitos aplicables de las siguientes normas/(Fl) Tama tuote on my&s seuraavien direktiivien soveltuvien
vaatimusten mukainen/(FR) Ce produit est également en conformité avec les directives suivantes/(GK) Auté To
TTPOIOV CUHHOP@WVETAI ETTIONG HE TIG I0XUOUTES aTTaITioEIS Twv akdAouBwv odnyiwv/(HR) Ovaj proizvod
takoder je sukladan s primjenjivim zahtjevima sljedecih direktiva/(HU) A termék megfelel tovabba a kovetkezd
iranyelvek vonatkozo eléirasainak/(IT) Questo prodotto & inoltre conforme ai requisiti applicabili delle seguenti
direttive/(LT) Sis gaminys taip pat atitinka reikalavimus, nurodytus $iose direktyvose/(LV) Sis izstradajums
atbilst arT $§adu direktivu piemérojamam prasibam/(MK) Osoj nponssof UCTO Taka e BO COrMacHOCT Co
npuMeHnueuTe Gapara Ha cnegHuse aupektusiu/(NL) Dit product voldoet ook aan de van toepassing zijnde
vereisten van de volgende richtlijnen/(NO) Dette produktet overholder ogsa de gjeldende kravene i falgende
direktiver/(PL) Niniejszy produkt spetia takze odpowiednie wymagania nastgpujacych dyrektyw/(PT) Este
produto esta também em conformidade com as seguintes diretivas/(RO) Acest produs respecta si cerintele
aplicabile ale urmétoarelor directive/(SK) Tento vyrobok takisto vyhovuje prislusnym poziadavkam
nasledujlcich smernic/(SR) Ovaj proizvod je usaglasen i sa primenljivim zahtevima sledecih direktival(Sl)
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lzdelek je prav tako skladen z zahtevami naslednjih direktiv/(SV) Den har produkten fdljer ocksa tillampliga krav
i féljande direktiv /(TR) Bu riin ayrica, asagidaki direktiflerin gegerli gerekleriyle uyumludur

(EN) directive 2011/65/EU (RoHS - restriction of the use of certain hazardous substances)/(AL) direktiva
2011/65/BE (RoHS - kufizimi i pérdorimit t& disa substancave té rrezikshme)/(BG) JupekTtusa 2011/65/EC

(RoHS — orpanunuenue 3a ynotpebara Ha onpeaeneHu onacHu seulecTea)/(CZ) smérnice 2011/65/EU (RoHS -
smérnice o omezeni pouzivani nékterych nebezpegnych latek)/(DE) Richtlinie 2011/65/EU (RoHS-Richtlinie zur
Beschrankung der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeréten)/(DK) direktiv

2011/65/EU (RoHS - begraensning af anvendelsen af visse farlige stoffer)/(EF) direktiiv 2011/65/EL (RoHS —
teatavate ohtlike ainete kasutamise piiramine)/(ES) Directiva 2011/65/UE (RoHS, restriccion de uso de
determinadas sustancias peligrosas)/(Fl) direktiivi 2011/65/EY (RoHS - tiettyjen vaarallisten aineiden kaytén
rajoittaminen)/(FR) Directive 2011/65/EU (RoHS - restriction sur l'utilisation de certaines substances
dangereuses)/(GK) odnyia 2011/65/EE (RoHS - TepIopIopag Xpriong CUYKEKPIPEVVY ETTIKIVEUVWY ouaiwv)/(HR)
direktiva 2011/65/EU (RoHS - ogranigenje koristenja odredenih opasnih tvari)/(HU) 2011/65/EU iranyelv (RoHS
- bizonyos veszélyes anyagok hasznalatanak korlatozasa)/(IT) Direttiva 2011/65/UE (RoHS - Limitazioni all'uso

di determinate sostanze dannose)/(LT) direktyvoje 2011/65/ES (RoHS — tam tikry pavojingy medziagy

naudojimo apribojimas)/(LV) Direktiva 2011/65/ES (RoHS — par daZu bistamu vielu izmanto3anas
ierobezosanu)/(MK) anpektvea 2011/65/EU (RoHS - 3a orpaHudyBame Ha ynotpebarta Ha oapeaeHn onacHu
cynctaHuuu)/(NL) richtlijn 2011/65/EU (RoHS - beperking van gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen)/(NO)
direktiv 2011/65/EU (RoHS — restriksjoner for bruk av bestemte farlige stoffer)/(PL) dyrektywa 2011/65/UE

(RoHS — ograniczenie stosowania niektdrych niebezpiecznych substancii)/(PT) diretiva 2011/65/UE (RSP -
restricio do uso de determinadas substancias perigosas)/(RO) Directiva 2011/65/UE (RoHS - restrictionarea
utilizarii anumitor substante periculoase)/(SK) smernica 201 1/65/EU (RoHS — smernica o obmedzeni
pouzivania uréitych nebezpeénych latok)/(SR) direktiva 2011/65/EU (RoHS — zabrana upotrebe odredenih
stetnih supstanci)/(Sl) direktiva 2011/65/EC (RoHS - omejitev uporabe nekaterih nevarnih snovi)/(SV) direktiv
2011/65/EU (RoHS - restriktion fér anvéndning av vissa farliga substanser) /(TR) direktif 2011/65/AT (RoHS -
belirli tehlikeli maddelerin kullaniminin kisittanmasi)

(EN) The chargers delivered with this product (When included into the box) also conform to the
applicable requirements of the relevant Union harmonisation legislations/(AL) Karikuesit e dorézuar me
kéte produkt (kur jané té pérfshiré né kuti) gjithashtu jané né pérputhje me kérkesat e legjislacioneve pérkatése
t& harmonizimit t& Bashkimit Evropian/(BG) JoctasenuTe ¢ T034 NPOAYKT (KOrato ca BKMIOYEHN B NakeTa)
3apAHN Ca CbLUO B CbOTBETCTBUE C NPUNOXMMNTE UNCKBAHUA HA CbOTBETHUTE XapMOHU3NPaHW
sakoHogaTencTea Ha Coio3al(CZ) Nabijeky dodavané s timto vyrobkem (pokud jsou soucasti baleni) rovnéz
spliiuji pfisludné poZadavky odpovidajici legislativy pro harmonizaci pfedpisd v EU/(DE) Ein mdglicherweise im
Lieferumfang dieses Produktes enthaltenes Ladegerét entspricht zudem den geltenden Anforderungen der
entsprechenden Harmonisierung der Rechtsvorschriften in der EU/(DK) De opladere, der leveres med dette
produkt (nar de er inkluderede i asken) er ogsé i overensstemmelse med de gaeldende krav i den relevante
EU-harmoniseringslovgivning/(EF) Tootega kaasas olevad laadijad (kui on karbis kaasas) vastavad samuti
asjakohaste harmoneeritud Euroopa Liidu digusaktide kohaldatavatele nduetele/(ES) Los cargadores
entregados con este producto (cuando estén incluidos en la caja) también cumplen los requisitos aplicables de
las legislaciones de armonizacién de la Unién Europea relevantes/(Fl) Tamén tuotteen mukana toimitetut laturit
(kun ne sisaltyvat pakkaukseen) ovat myés direktiivin 2009/125/EY (energiaan liittyva tuote) soveltuvien
vaatimusten mukaisia/(FR) Les chargeurs livrés (le cas échéant) avec ce produit sont en conformité avec les
législations d’harmonisation de I'Union européenne correspondantes/(GK) O1 gopTioTég Trou TrapadidovTal Je
auTd To TTPOTéV (6TaV CUPTTEPIAGHBAVOVTUI OTO KOUT) CUHHOPQWVOVTH ETTIONG HE TIG ITXUOUTES OTTAITHOEIS TWVY
OXETIKGWV KOIVOTIKWV VopoBeoihv evappoviong/(HR) Punjaé isporuéen s ovim proizvodom (ukoliko je ukljuéen u
prodajnom paketu) takoder je uskladen s vaZec¢im primjenjivim zahtjevima zakonodavstva Unije za
uskladivanje/(HU) A termékhez mellékelt tolték (ha ezek a dobozban talalhatok) szintén eleget tesznek a
vonatkoz6 Unids harmonizacids jogszabalyok eléirasainak/(IT) Il caricabatterie in confezione (qualora incluso) &
inoltre conforme ai requisiti applicabili della relativa armonizzazione legislativa dell'Unione/(LT) Su Siuo gaminiu
pateikiami jkrovikliai (jei jie jdeéti | déZute) taip pat atitinka taikomus direktyvos tiesiogiai susijusius Sajungos
derinimo teisés aktuose nustatytus reikalavimus/(LV) Ladétaji, kas tiek piegadati §a izstradajuma komplektacija
(t. i., ir ietverti izstradajuma iepakojuma), atbilst ES saskanotajiem tiestbu aktiem/(MK) MNonxaunte ucnopayaxu
€O OBOj NPOM3BOA (KOra Ce BKIYYEHW BO KyTujaTa) UCTO Taka Ge BO COrMacHOCT CO NpuMeHnuBeuTe Bapata Ha
PENEBaHTHOTO 3aKOHOAABCTBO 3a xapmoHudaumja Ha EY/(NL) Indien meegeleverd bij dit product, zijn de laders
ook in overeenstemming met de van toepassing zijnde vereisten van de Europese
harmonisatiewetgevingen/(NO) Laderne som falger med dette produktet (nar inkludert i esken), overholder ogsa
de gjeldende kravene i de relevante EU-harmoniseringslovgivningene/(PL) Dolgczone do niniejszego produktu
tadowarki (znajdujace sie w opakowaniu) takze spetniajg odpowiednie wymagania wiasciwych przepisow
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unijnego prawodawstwa harmonizacyjnego/(PT) Os carregadores fornecidos com este produto (quando
incluidos na embalagem) estdo também em conformidade com os requisitos aplicaveis da legislacéo relevante
da UE sobre harmonizagao/(RO) Tncércétoarele livrate cu acest produs (cand sunt incluse n cutie) sunt, de
asemenea, conforme cu cerintele aplicabile ale legilor relevante privind armonizarea la nivelul Uniunii/(SK)
Nabijaéky dodavané s tymto vyrobkom (pokial st sigastou balenia) tiez splfiaju prislugné poZiadavky
odpovedajtice] legislativy pre harmonizaciu predpisov v EU/(SR) Punjati isporugeni sa ovim proizvodom (kad se
nalaze u kutiji) takode su u skladu sa primenljivim zahtevima relevantnih propisa Evropske unije o
uskladenosti/(S) Polnilci, ki so priloZeni temu izdelku (ki ga najdete v 8katli), so v skladu z vsemi predpisanimi
zahtevami relevantne zakonodaje EU o harmonizaciji/(SV) De laddare som medféljer den h&r produkten (nér de
finns med i férpackningen) féljer dven tillampliga krav enligt relevanta harmoniseringslagar inom EU /(TR) Bu
urtinle verilen asagidaki tabloda yer alan sarj aletleri (kutuya dahilse),(Enerji ile ilgili Grinler) ilgili Avrupa Birligi
uyum mevzuatinin gegerli gerekleriyle uyumludur

(EN) This product can connect with a Common Mobile Phone Charger which complies with below
standards/(AL) Ky produkt mund t& lidhet me njé karikues té zakonsh&m telefoni celular, q& pérputhet me
standardet e mé&poshtme/(BG) Tosun npogyKkT MOXe ia ce U3NOM3Ba C YHUBEPGANHO 3apsaaHo 3a MoGUnHu
TenedoHM, KOETO CLOTBETCTBA Ha NocoYeHnTe no-gony craHaapTu/(CZ) Tento vyrobek umozZiiuje pfipojent

k b&Zné nabijecce mobilnich telefon(, ktera vyhovuje nize uvedenym normam/(DE) Dieses Produkt kann mit
einem universellen Ladegert fir Mobiltelefone verwendet werden, das folgenden Standards entspricht/(DK)
Dette produkt kan forbindes med en almindelig mobiltelefonoplader, der overholder falgende standarder/(EF)
Selle toote v&ib Uhendada hariliku mobiiltelefoni laadijaga, mis vastab jargmistele standarditele/(ES) Este
producto puede conectarse mediante un cargador de teléfono mévil estandar que cumpla con las normas
siguientes/(Fl) Taman tuotteen voi kytked yleiseen matkapuhelinten laturiin, joka on seuraavien standardien
mukainen/(FR) Ce produit peut se connecter & un chargeur pour téléphone portable courant qui satisfait aux
normes suivantes/(GK) Auté o Trpoiov prropel va cuvdeBel JE KOIVO QOPTIOTH KIVATWY TNAEQUVWV TTOU
oUppop@VETal PE Ta akoAouBa TpéTutra/(HR) Ovaj proizvod moze se prikljutiti na uobicajeni punjac za
mobitele koji je sukladan s dolje navedenim standardima/(HU) A jelen termék olyan altalanos mobiltelefon
t6ltéhéz csatlakoztathatd, amely megfelel az alabbi szabvanyoknak/(IT) Questo prodotto pud essere collegato a
un caricatore per telefono cellulare comune conforme agli standard elencati di seguito/(LT) Prie $io gaminio
galima prijungti jprastg mobiliyjy telefony kroviklj, atitinkantj toliau nurodytus standartus/(LV) So izstradajumu
var savienot ar parastu mobila talruna 1adé&taju, kas atbilst §adiem standartiem/(MK) Osoj npouason moxe fa ce
MOBP3E CO OMLUT NofHay 3a MobumeH TenedoH LWTO e BO COrnacHocT co creanute ctaHaapavl/(NL) Dit product
kan worden aangesloten op een algemene lader voor mobiele telefoons die voldoet aan de onderstaande
standaarden/(NO) Dette produktet kan kobles til en vanlig mobiltelefonlader som overholder falgende
standarder/(PL) Niniejszy produkt moze zostaé podtgczony do uniwersalnej tadowarki telefonu komérkowego,
ktdra spelnia ponizsze normy/(PT) Este produto pode ser utilizado com um carregador universal para
telemoveis, que esteja em conformidade com as seguintes normas/(RO) Acest produs se poate conecta la un
incarcator standard pentru telefoane mobile care se conformeaza standardelor de mai jos/(SK) Tento vyrobok
umoZfiuje pripojenie k beznej nabijagke mobilnych telefonov, ktora vyhovuje nizie uvedenym normam/(SR)
Ovaj proizvod moZe da se poveZe sa obicnim punjagem za mobilne telefone koji je u skladu sa slede¢im
standardimal(S|) lzdelek se lahko poveZe s polnilcem za mobilne telefone, ki je v skladu s spodnjimi
standardi/(SV) Den har produkten kan ansluta med en vanlig mobiltelefonladdare som dverensstémmer med
nedanstdende standarder /(TR) Bu Grilin, agadidaki standartiarla uyumlu bir Genel Cep Telefonu Sarj Cihazina
takilabilir

(EN) Where applicable, Description of accessories and components, including software, which allow the
radio equipment to operate as intended and covered by the EU declaration of conformity/(AL) Aty ku
zbatohet, pérshkrimi i aksesoréve dhe komponentéve, duke pérfshiré softuerét, té cilét u lejojné pajisjeve té
radios qé té& funksionojné sipas géllimit t& tyre dhe t& mbulohen nga deklarata e konformitetit t& BE-s&/(BG)
KbEeTO € NPUNOXKMMO, ONMCaHWE Ha aKcecoapy W KOMMOHEHTM, BKMIOWUTENHO 1M COiTyep, KOUTO No3sonasaT
paavo ofopyasaHeTo Aa paboTy no npeaHasHaueHne W nonagawn s obxeara Ha EC feknapauwaTa 3a
cvoTeeTcTBUel/(CZ) Popisy piipadného pfisluenstvi a soudasti, véetné softwaru, které umoznuji fungovani
radiového zafizeni zamyslenym zplisobem a na které se vztahuje ES prohlageni o shodé/(DE) Die
Beschreibung der Zubehorteile und der Komponenten einschlieflich Software, die den gewlinschten Betrieb
des Gerats mit Funktechnik gewahrleisten, entsprechen sofern zutreffend der EU-Konformitatserklarung/(DK)
Hvor det er relevant, beskrivelse af tilbehar og komponenter, herunder software, som tillader radioudstyr at
fungere efter hensigten og er omfattet af EU-overensstemmelseserklzeringen/(EF) Kui kohaldatav, lisatarvikute
ja komponentide (sealhulgas tarkvara) kirjeldus, mis véimaldab raadioseadmetel eesmérgiparaselt toimida ja
mis kuuluvad EL-i vastavusdeklaratsiooni alla/(ES) Cuando corresponda, descripcion de los accesorios y
componentes, incluido el software, que permiten el correcto funcionamiento del equipo de radio y estan
cubiertos por la Declaracién de conformidad de la CE/(Fl) Missa sovellettavissa, kuvaus kaikista lisélaitteista ja
komponenteista, sisaltaen ohjelmiston, jotka mahdollistavat radiolaitteen toiminnan tarkoitetulla tavalla ja EY-
vaatimustenmukaisuusvakuutuksen mukaisesti/(FR) Le cas échéant, description des accessoires et
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composants, y compris le logiciel, qui permet a I'équipement radio, permettant un bon fonctionnement et
couverts par la déclaration de conformité EU/(GK) Otrou ugioTaral, TepIypa@r} Twv agETOUdp Kal Tov
e€aptnudrwy, cuuTrepiAapBavouévou Tou AoyiopiKoU, Ta oTroia EmITPETTOUY oTOV padioegoTTAICHO va AeiToupyei
HE TOV avapevopevo TpdTTo kal kaAlTrTeTal atréd T dRAwon cuppépewong g EE/NHR) Gdje je primjenjivo, opis
dodatne opreme i dijelova, ukljuujuci softver koji radio opremi omogucava uporabu prema namjeni i koji je
uskladen s EU izjavom o sukladnosti/(HU) Adott esetben, a tartozékok és alkotéelemek (ideértve a szoftvert)
leirasa, amelyek lehetévé teszik a radiofrekvencias készllék rendeltetésszerli és az EU-megfelelGsségi
nyilatkozat altal el6irt miikddését/(IT) Ove applicabile, descrizione di accessori e componenti, incluso il
software, che consentono all'apparecchiatura radio di funzionare come previsto e coperti dalla dichiarazione di
conformita UE/(LT) Jei taikoma, priedy ir sudedamujy daliy, jskaitant programine jranga, kuri leidZia radijo
bangas skleidziangiai jrangai veikti pagal numatytg paskirtj ir pagal ES atitikties deklaracijg aprasymas/(LV)
Nepieciedamibas gadijuma paligieri¢u un komponentu apraksts, ieskaitot programmataras aprakstu, kas
nodrosina radioiekartas paredzé&to darbibu un uz ko attiecas ES atbilstibas deklaracija/(MK) Kage wro e
npuMeHniueo, ONKUC Ha AOMONHWUTENHATA ONPeMa U KOMNOHEHTUTE, BKIY4yBajkun ro copTBepoT, Kou
OBO3MOXYBaaT paauo onpemMata Aa paboTy Kako LITO e NpeaswaeHo 1 ce ondaTteHn co AeknapauujaTa 3a
coobpastocT 3a EY/(NL) Waar van toepassing, beschrijving van accessoires en onderdelen, waaronder
software, die ervoor zorgen dat de radioapparatuur werkt zoals bedoeld en vallen onder de EU-
conformiteitsverklaring/(NO) Nar aktuelt, beskrivelse av tilboehar og komponenter, inkludert programvare, som
tillater at radioutstyret fungerer som forutsatt , og er dekket av EU-samsvarserklaering/(PL) Opis akcesoriow

i elementéw, w tym opis oprogramowania, ktére umozliwiajg funkcjonowanie urzgdzenia radiowego zgodnie

Z zamierzonym przeznaczeniem oraz wedtug deklaracji zgodnosci WE (jezeli ma zastosowanie)/(PT) Quando
aplicavel, descrigio dos acessorios e componentes, incluindo software, que permitem que o equipamento de
radio funcione conforme pretendido e que estio abrangidos pela declaragéo de conformidade da UE/(RO)
Dac’ este cazul, descrierea accesoriilor si componentelor, inclusiv software, care fac posibila functionarea
echipamentului radio Tn scopul pentru care a fost conceput si care este mentionat in declaratia de conformitate
UE/(SK) Popisy pripadného prislu§enstva a sucasti vratane softvéru, ktoré umozfiuja fungovanie radiového
zariadenia zamy$lanym spdsobom, a na ktoré sa vztahuje ES vyhlasenie o zhode/(SR) Kada je primenljivo,
opis dodatne opreme i komponenti, ukljugujuéi softver, koji radio-opremi omoguc¢avaju da radi kako je
predvideno i pokriveni su EU deklaracijom o usaglasenosti/(Sl) Kjer je primerno, opis dodatne opreme in
komponent, vkljuéno s programsko opremo, ki radijski opremi omogo¢ajo namensko delovanje in jih pokriva
Izjava EU o skladnosti/(SV) Dér det ar tillampligt: Beskrivning av tillbehér och komponenter, inklusive
programvara, som gor det mégjligt fér radioutrustning att fungera som avsett och som omfattas av EU-férsékran
om 6verensstammelse/(TR) Yazilim gibi, radyo ekipmaninin istenen sekilde galismasina olanak veren ve AB
uygunluk beyani kapsaminda olan aksesuar ve bilegenlerin tanimi

(EN) The software is not intended to be installed or changed by the user without the control of the

manufacturer/(AL) Softueri nuk éshté prodhuar pér t'u instaluar ose ndryshuar nga pérdoruesi pa kontrollin e
prodhuesit/(BG) CodhTyepsbT He GvBa Aa ce WHCTanupa unu NoAMeHs oT noTpebutens 6es KOHTPON OT CTpaHa
Ha npoussoauTens/(CZ) Software neni uréen k instalaci ani zmé&nam uZivatelem bez védomi vyrobce/(DE) Die
Software darf nicht ochne die Zustimmung des Herstellers vom Nutzer installiert oder gedndert werden/{DK)
Softwaren er ikke beregnet til installation eller modifikation af brugeren uden godkendelse fra producenten/(EF)
Tarkvara ei ole méeldud kasutajapoolseks paigaldamiseks ega muutmiseks ilma tootja kontrollita/(ES) Este
software no estd pensado para ser instalado o modificado por el usuario sin control del fabricante/(Fl) Tata
ohjelmistoa ei ole tarkoitettu kayttdjan asennettavaksi tai muutettavaksi iiman valmistajan ohjaustal/(FR) Ce
logiciel ne peut pas étre installé ou modifié par I'utilisateur sans l'autorisation du fabricant/(GK) To Aoyiopikd dev
TTpoopieTal yia eykatdoTtaon rj aAAayr) amé To XprioTn xwpig Tov EAeyxo Tou kataokevaoTi/(HR) Softver nije
namijenjen za instalaciju ili izmjenu od strane korisnika bez nadzora proizvodacal(HU) A szoftver felhasznald
altali telepitése vagy modositasa a gyarto feltigyelete nélkil tilos/(IT) Il software non & progettato per essere
installato o modificato dall'utente senza il controllo del produttore/(LT) Si programiné jranga neskirta diegti ar
keisti vartotojo be gamintojo priezitros/(LV) Nav paredzéts, ka lietotajs vargtu instalét vai mainit $o
programmatiru bez razotaja zinas/(MK) CodteepoT He e HameHeT aa Buae UHCTanupaH Wiv MeHyBaH of
KopucHUKoT Bes koHTpona Ha npouasoauTtenoT/(NL) De software mag niet worden geinstalleerd of gewijzigd
zonder toestemming van de fabrikant/(NO) Programvaren er ikke ment & bli installert eller endret av brukeren
uten at produsenten har kontroll/(PL) Uzytkownik nie moze zainstalowa¢ lub zmieni¢ oprogramowania bez
nadzoru producenta urzadzenial/(PT) O software ndo se destina a ser instalado ou alterado pelo utilizador sem
o controlo do fabricante/(RO) Acest software nu este conceput pentru a fi instalat sau modificat de catre
utilizator fara acordul producatorului/(SK) Tento softvér nie je uréeny na intalaciu alebo Upravu zo strany
pouzivatela bez kontroly vyrobcu/(SR) Nije predvideno da korisnik instalira ili menja softver bez kontrole
proizvodadal(Sl) Programska oprema ni namenjena temu, da bi jo namestil ali spreminjal uporabnik brez
nadzora proizvajalcal/(SV) Mjukvaran &r inte avsedd att installeras eller &ndras av anvandaren utan tillverkarens
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kontroll/(TR) Yazihm, imalatginin kontrolii olmaksizin kullanici tarafindan degistiriimeye veya kurulmaya uygun
degildir

{EN) Accessories/(AL) Aksesorét/(BG) Akcecoapu/(CZ) Prislusenstvi/(DE) Zubehdrteile/(DK) Tilbehar/(EF)
Tarvikud/(ES) Accesorios/(Fl) Lisavarusteet/(FR) Accessoires/(GK) Afeooudp/(HR) Dodatna opremal(HU)
Tartozékok/(IT) Accessoril/(LT) Priedai/(LV) Papildpiederumi/(MK) JononHutenHa onpemal(NL)
Accessoires/(NO) Tilbehar/(PL) Akcesoria/(PT) Acessorios/(RO) Accesorii/(SK) Prislusenstvo/(SR) Dodatna
opremal(S1) Dodatna opremal(SV) Tilloehtr/(TR) Aksesuarlar

(EN) Technical datal/(AL) Té dh&nat teknike/(BG) TexHu4eckn gannu/(CZ) Technické tidaje/(DE) Technische
Daten/(DK) Tekniske data/(EF) Tehnilised andmed/(ES) Datos técnicos/(FI) Tekniset tiedot/(FR) Données
techniques/(GK) Texvikd dedopéval(HR) Tehnitki podaci/(HU) Miiszaki adatok/(IT) Dati tecnici/(LT) Techniniai
duomenys/(LV) Tehniskie dati/(MK) Texxuuku nogartouw/(NL) Technische gegevens/(NO) Tekniske datal(PL)
Dane techniczne/(PT Dados técnicos)/(RO) Date tehnice/(SK) Technické tidaje/(SR) Tehnicki podacil(Sl)
Tehniéni podatki/(SV) Tekniska data/(TR) Teknik veri

(EN) Charger/(AL) Karikuesi/(BG) 3apsaHo/(CZ) Nabijetkal(DE) Ladegerat/(DK) Oplader/(EF) Laadija/(ES)
Cargador/(F1) Laturi/(FR) Chargeur/(GK) ®@optiomig/(HR) Punja&/(HU) Tolt6/(IT) Caricabatterie/(LT)
|kroviklis/(LV) Ladétajs/(MK) Monxau/(NL) Oplader/(NO) Lader/(PL) tadowarkal/(PT) Carregador/(RO)
Incércator/(SK) Nabijackal(SR) Punjag/(Sl) Polnilec/(SV) Laddare /(TR) Pil sarj cihaz

(EN) INPUT/(AL) HYRJAI(BG) BXOAALLO HAMPEXXEHWE/(CZ)VSTUP/(DE) EINGANG/(DK) INPUT/(EF)
SISEND/(ES) ENTRADA/(FI) TULO/(FR) ENTREE/(GK) EIZOAOZ/(HR) ULAZ/(HU) BEMENET/(IT) INGRESSO/(LT)
|VESTIS/(LV) IEEJA/(MK) BNE3/(NL) INVOER/(NO) INNGANG/(PL) WEJSCIE/(PT) ENTRADA/(RO) PUTERE DE
INTRARE/(SK) VSTUP/(SR) ULAZ/(SI) VHODI(SV) INGANG/(TR) GIRIS

(EN) OUTPUT/(AL) DALJA/(BG) M3XO[HO HAMPEXXEHWE/(CZ)VYSTUP/(DE) AUSGANG/(DK) OUTPUT/(EF)
VALJUND/(ES) SALIDA/(FI) LAHTO/(FR) SORTIE/(GK) EZOAOX/(HR) IZLAZ/(HU) KIMENET/(IT) USCITA/(LT)
ISVESTIS/(LV) IZEJAI(MK) N3NE3/(NL) UITVOER/(NO) UTGANGI/(PL) WYJSCIE/(PT) SAIDA/(RO) PUTERE DE
IESIRE/(SK) VYSTUP/(SR) IZLAZI(S1) IZHOD/(SV) UTGANG/(TR) CIKIS

(EN) Headset/(AL) Kufiet/(BG) Cnywankw/(CZ) Nahlavni soupraval/(DE) Headset/(DK) Headset/(EF)
Peakomplekt/(ES) Auriculares/(Fl) Kuulokkeet/(FR) Kit mains libres/(GK) AxouoTikd/(HR) Slualice/(HU)
Headset/(IT) Auricolare/(LT Ausinés)/(LV) Austinas/(MK) Cnywarnku/(NL) Headset/(NO) Hodetelefoner/(PL)
Zestaw stuchawkowy/(PT) Auricular/(RO) Casti/(SK) Nahlavna suprava/(SR) Slusalice/(Sl) Slusalka/{SV)
Headset/(TR) Kulaklik

(EN) Battery/(AL) Baterial(BG) Batepus/(CZ) Baterie/(DE) Akku/(DK) Batteri/(EF) Aku/(ES) Baterial(Fl)
Akku/(FR) Batterie/(GK) Mrmatapiaf(HR) Baterija/(HU) Akkumulator/(IT) Batteria/(LT) Akumuliatorius/(LV)
Akumulators/(MK) batepujal(NL) Accu/(NO) Batteri/(PL) Bateria/(PT) Bateria/(RO) Bateria/(SK) Batéria/(SR)
Baterija/(Sl) Baterija/(SV) Batteri/(TR) Pil

(EN) Conformity of this product with the essential requirements of the RE Directive 2014/53/EU has been
reviewed by the following Notified Body/(AL) Konformiteti i kétij produkti me kérkesat thelbésore té
Direktivés RE 2014/53/EU &shté verifikuar nga Organi Autorizues i méposhtém/(BG) C0oTBETCTBUETO Ha TO3M
MPOAYKT C OCHOBHUTE UancksaHus Ha [JupekTuea 2014/53/EC 0THOCHO pagvoHaevraumoHHo obopyaeaHe (RE)
e pasrnegaHo oT cneaHna HoTucuumpaH opran/(CZ) Soulad tohoto produktu se zakladnimi poZadavky
smérnice RE 2014/53/EU byl zkontrolovan nasledujicim oznamenym subjektem/(DE) Das Gerét ist mit den
wesentlichen Anforderungen der RE-Richtlinie 2014/53/EU konform und wurde von nachfolgend benannter
Stelle tiberpriift/(DK) Dette produkts overensstemmelse med de vaesentligste krav i RE-direktivet 2014/53/EU er
gennemgéet af falgende bemyndigede organ/(EF) Toote vastavuse RE direktiivi 2014/53/EL pohinduetele on
Ule vaadanud jargmine teavitatud asutus/(ES) La conformidad de este producto con los requisitos esenciales de
la Directiva RE 2014/53/UE ha sido revisada por la siguiente entidad notificada/(Fl) T&m& tuote on RE-
direktiivin 2014/53/EY keskeisten vaatimusten mukainen, minka on tarkastanut seuraava valtuutettu
tarkastuslaitos/(FR) La conformité de ce produit avec les exigences essentielles de la directive RE 2014/53/CE
a été examinée par l'organisme notifié suivant/(GK) H ouppépgwon Tou Tpoidvrog £xel agioAoynBei amd Tov
ak6AouBo KovoTroIpévo opyaviopéd Baoel Twy amamioewy g odnyiag RE 2014/53/EE/(HR) Sukladnost ovog
proizvoda s osnovnim zahtjevima Direktive 2014/53/EU RE provjerena je od strane sljedece ustanove/(HU) A
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jelen termék 2014/53/EU (radidberendezések) iranyelvnek valé megfeleléségét a kdvetkezd bejelentett
szervezet vizsgalta meg/(IT) La conformita di questo prodotto ai requisiti minimi della direttiva RE 2014/53/UE &
stata verificata dall'organismo di certificazione seguente/(LT) Sio gamin] atitiktj esminiams RE direktyvos
2014/53/EB reikalavimams perzitréjo toliau nurodyta paskelbtoji jstaigal(LV) 53 izstradajuma atbilstibu
radioiekartu Direktivas 2014/53/ES pamatprasibam apstiprinaja $1 pilnvarota iestade/(MK) Coo6pasHocTa Ha
npousBoAoT co knyuHuTe bapara Ha RE [dupexktusarta 2014/53/EU e npoBepeHa o CreaHVOT HaAMNexeH
opran/(NL) Conformiteit van dit product met de essentiéle vereisten van de RE-richtlijn 2014/63/EU is
gecontroleerd door de volgende Aangemelde instantie/(NO) Produktets samsvar med de grunnleggende
kravene i R&TTE-direktivet 2014/53/EC er gjennomgatt av falgende organ/(PL) Zgodno$¢ niniejszego produktu
z wymogami dyrektywy RE 2014/53/UE zostala sprawdzona przez ponizszg jednostke notyfikowana/(PT) A
conformidade deste produto com os requisitos essenciais da Diretiva RE 2014/53/UE foi verificada pelo
organismo de certificagdo seguinte/(RO) Conformitatea acestui produs cu cerintele esentiale ale Directivei
2014/53/UE privind echipamentele radio a fost verificatd de urmatorul organism notificat/(SK) Stlad tohto
produktu so zakladnymi poZiadavkami smernice RE 2014/53/EU bol skontrolovany nasledujicim oznamenym
subjektom/(SR) Usaglasenost ovog proizvoda sa osnovnim zahtevima RE direktive 2014/53/EC pregledana je
od strane slededih telal(Sl) Skladnost tega izdelka z bistvenimi zahtevami Direktive RE 2014/53/EU je preverjal
naslednji prigladen organ/(SV) Overensstammelsen av denna produkt med de viktiga kraven av RE-direktivet
2014/53/EU har granskats av féljande anmaélt organ/(TR) Bu trtiniin RE Direktifi 2014/53/AB temel
gereklilikleriyle uyumlulugu asagidaki onayh kurulug tarafindan incelenmistir

(EN) Identification number/(AL) Numri i identifikimit/(BG) VaeHTudmkaumonen Homep/(CZ) Identifikacni
&islo/(DE) Identifikationsnummer/{DK) Identifikationsnummer/(EF) Tunnusnumber/(ES) Nimero de
identificacion/(FI) Tunnistenumero/(FR) Numéro d'identification/(GK) ApiBuog avayvipiong/(HR) Identifikacijski
broji(HU) Azonositoszam/(IT) Numero di identificazione/(LT) Identifikacijos numeris/(LV) Identifikacijas
numurs/(MK) Bpoj 3a naeHtucpukauuja/(NL) Identificatienummer/(NO) Identifikasjonsnummer/(PL) Numer
identyfikacyjny/(PT) Numero de identificacdo/(RO) Numar de identificare/(SK) Identifikatne &islo/(SR)
Identifikacioni broj/(Sl) Identifikacijska 3tevilka/(SV) Identifieringsnummer/(TR) Kimlik numarasi

(EN)and issued the EU-type examination certificate/(AL) dhe &shté& |éshuar certifikata e ekzaminimit e llojit
té BE-sé/(BG) u usgape ceptuchukara 3a EC uscnensare Ha Tunal(CZ) a bylo vydano osvédZeni o typove
zkousce EU/(DE) Von dieser Stelle wurde auferdem das EU-Priifzertifikat ausgegeben/(DK) og udstedte EU-
typeundersggelsescertifikatet/(EF) ja andis vélja EL-i eksamisertifikaadil(ES) y emiti6 el certificado de examen
de tipo de la UE/(FI) ja myontanyt EU-tyyppitarkastustodistuksen/(FR) ainsi que I'attestation CE de type
délivrée/(GK) kai ekd6Bnke To miaTotroinTké e€étaong Turou EE/(HRY) i izdala potvrdu o ispitivanju za EU/(HU)
valamint kibocsatotta az EU-tipusvizsgalati tanusitvanyt/(IT) ed & stato emesso con il seguente certificato di
esame EU del tipo/(LT) ir iduotas ES tipo patikros pazyméjimas/(LV) un izdeva ES tipa eksaminacijas
sertifikatu/(MK) v ro usgage ceptucukaToT 3a ogobpeHrve Ha Tvn o EY/(NL) en het EU-
typeonderzoekscertificaat is verleend/(NO) og utstedte undersgkelsesattest av EF-type/(PL) i wydano certyfikat
badania typu UE/(PT) e emitiu o certificado de analise da UE/(RO) si a emis certificatul de examinare UE de
tip/(SK) a bolo vydané osvedéenie o typovej skigke EU/(SR) i izdat je sertifikat ispitivanja EU tipa/(Sl) in izdalo
certifikat EU o pregledu/(SV) samt utfardade ett examinationscertifikat av EU-typ/(TR) AB tip uygulama belgesi

(EN) Date/(AL) Data/(BG) farta/(CZ) Datum/(DE) Datum/(DK) Dato/(EF) Kuupaev/(ES) Fechal/(Fl) Paivays/(FR)
Date/(GK) Huepopnvia/(HR) Datum/(HU) Datum/(IT) Data/(LT) Data/(LV) Datums/(MK) Oatym/(NL) Datum/(NO)
Dato/(PL) Data/(PT) Data/(RO) Data/(SK) Datum/(SR) Datum/(Sl) Datum/(SV) Datum/(TR) Tarih

(EN) Signature/(AL) N&nshkrimi/(BG) Moanuc/(CZ) Podpis/(DE) Unterschrift/(DK) Underskrift/(EF) Allkiri/(ES)
Firmal(Fl) Allekirjoitus/(FR) Signature/(GK) Ymoypagr/(HR) Potpis/(HU) Alairas/(IT) Firmal(LT) Paradas/(LV)
Paraksts/(MK) Motnuc/(NL) Handtekening/(NO) Signatur/(PL) Podpis/(PT) Assinatura/(RO) Semnatural/(SK)
Podpis/(SR) Potpis/(Sl) Podpis/(SV) Signatur/(TR) Imza

(EN) TCT Mobile Europe SAS / Product Management Director Europe/(AL) TCT Mobile Europe SAS/
Drejtor i Menaxhimit t& Produkteve pér Evropén /(BG) TCT Mobile Europe SAS/[upektop Ynpaenexve Ha
npoaykTi 3a Eeponal(CZ) TCT Mobile Europe SAS/ Produktovy feditel pro Evropu /(DE) TCT Mobile Europe
SAS/ Product Management Director fiir Europa /(DK) TCT Mobile Europe SAS/ Direktaren for handtering af
produktet i Europa /(EF) TCT Mobile Europe SAS/ Euroopa tootehalduse juht /(ES) TCT Mobile Europe SAS/
Director de gestién de productos Europa /(Fl) TCT Mobile Europe SAS/ Euroopan tuotehallintajohtaja /(FR)
TCT Mobile Europe SAS/ Directeur de la gestion produits Europe /(GK) TCT Mobile Europe SAS/AicuBuvriig
Biayeipiong mpoidvTwy - Eupmyn/(HR) TCT Mobile Europe SAS/ Direktor upravljanja proizvodima za Europu
{(HU) TCT Mobile Europe SAS/ Eurdpai termékmenedzsment igazgato/(IT) TCT Mobile Europe SAS/ Direttore




della gestione prodotto per I'Europa /(LT) TCT Mobile Europe SAS*/ Europos produkty valdymo direktorius /(LV)
TCT Mobile Europe SAS/ Produktu parvaldibas direktors Eiropas regiona/(MK) TCT Mobile Europe
SAS/OupekTop 3a ynpasysate co npoussoau 3a Esponal(NL) TCT Mobile Europe SAS/ Product Management
Director Europe /(NO) TCT Mobile Europe SAS/ Direktar for produktledelse i Europa /(PL) TCT Mobile Europe
SAS/ dyrektor ds. zarzgdzania produktami, Europa /(PT) TCT Mobile Europe SAS/ Diretor de Gestéo de
Produtos para a Europa /(RO) TCT Mobile Europe SAS/ Director al departamentului de gestionare a produselor
in Europa /(SK) CT Mobile Europe SAS/ Riaditel spravy produktov pre Europu /(SR) TCT Mobile Europe SAS/
Direktor za upravljanje proizvodima za Evropu /(Sl) TCT Mobile Europe SAS/ Direktor za upravljanje z izdelki za
Evropo /(8V) TCT Mobile Europe SAS/ Produkthanteringschef Europa /(TR) TCT Mobile Europe SAS / Avrupa
Uriin Yénetimi Direktérii




